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Povodom desete obljetnice postojanja Privatne varaĤdinske gimnazije  

érijeĽ-dvije od prve ravnateljice  

Od 2004. godine, kada sam osnovala Privatnu varaĤdinsku gimnaziju 

s pravom javnosti, proĢlo je punih deset godina. Do sada je upisano 

devet generacija, a zavrĢilo je Ģest generacija uľenika.  

 ġkola je malo Ģto promijenila u svome programu rada. No, mi 

smo mnogo viĢe od pukog programa. I dalje smo vjerni naĢoj prvotnoj 

ideji o individualnom pristupu svakome uľeniku, Ģto se iz godine u godi-

nu svakodnevno ostvaruje u naĢem radu. Realiziramo program koji je 

cjelovit i bogat raznolikoĢļu izbornih i fakultativnih predmeta, koji se 

realizira na uľenicima primjeren i prihvatljiv naľin, modernim i iznad 

svega ljudskim pristupom naĢih profesora. NaĢi uľenici podjednako do-

bivaju kvalitetna znanja i podlogu za daljnji studij iz prirodoslovnih predmeta i iz druĢtvenih, a postoji 

i niz predmeta kojima im se pruĤa dodatna nadgradnja: govorniĢtvo i filmska umjetnost kao najzna-

ľajniji.  

Zavirite li samo na nekoliko sati u naĢe razrede, vidjet ļete da su u njima uľenici neobiľno 

angaĤirani, da nitko ăne spava u zadnjoj klupiò, da Ĥivo sudjeluju u obradi gradiva, da ponavljaju gra-

divo, da su angaĤirani na testovima, da pomaĤu profesorima oko realizacije sata, da sudjeluju u dis-

kusijama, na pripremi projekata, na pripremama za maturu. U svakom je naĢem razredu vrlo Ĥivo, a 

u svakom je tek desetak uľenika. Nema nesloge. Poneka se iskrica ili ăbiserò odmah iskoristi u edu-

kativne svrhe. Takołer moĤete zapaziti da uľenici nisu nervozni, iako moĤda slijedi test ili usmeni 

ispit. Svojim pristupom i sveopļom organizacijom cjelodnevnog rada uľenika u Ģkoli, uspjeli smo po-

stiļi njihove dobre rezultate, ali i zadovoljstvo, kako uľenika, tako i roditelja, koji mogu biti mirni jer 

znaju da su njihova djeca u dobrom okruĤenju koje brine o njihovom intelektualnom napretku, o 

njihovoj sigurnosti, ali i o njihovom napretku kao osoba. Svaki nastavnik u svojem predmetu nastoji 

usaditi uľenicima moralne vrijednosti koje ļe nositi u sebi ostatak Ĥivota, senzibilizirati ih za osobine 

i potrebe drugih,  za druĢtvene, ekonomske, politiľke i ine probleme, te traĤiti najbolja rjeĢenja za 

ľovjeka.  

Ponosimo se rezultatima naĢih uľenika na maturi, ponosimo se Ģto su dobri mladi ljudi, dra-

go nam je Ģto nas posjeļuju i nakon Ģto zavrĢe Ģkolovanje, Ģto navrate na kavu prije nego sjednu na 

autobus za Zagreb ili Rijeku jer uviłaju koliko su kod nas bili zaĢtiļeni i mudro vołeni. Ľini se da se 

i dalje kod nas dobro osjeļaju. Za Ģkolu poput naĢe to je najveļa nagrada i pravi smisao postojanja.  

Zahvaljujem svim profesorima, roditeljima i uľenicima na dosadaĢnjoj suradnji i angaĤiranosti, 

a svim buduļim generacijama Ĥelim Ģto viĢe znanja, prijateljstva i osjeļaj korisno provedenog vreme-

na u naĢoj Ģkoli pod vodstvom nove ravnateljice, prof. Martine Mrak i njenih suradnika, profesora.  

VaĢa,  

 

 

 

Irena ģiger, prof.  

Osnivaľica i prva ravnateljica 
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Dragi uľenici, roditelji, kolege i ľitatelji ljetopisa Privatne vara-

Ĥdinske gimnazije s pravom javnosti,  

 joĢ nam je jedna Ģkolska godina pri kraju, meni veļ sed-

ma, no od ove godine u malo drugaľijoj i zahtjevnijoj ulozi.  

 Za poľetak bih zahvalila svim kolegama i uľenicima na 

velikoj podrĢci i pomoļi u mojim prvim koracima jer svaki 

poľetak je teĤak. Ova Ģkolska godina obiljeĤena je radom i 

trudom svih uľenika Ģto je rezultiralo visokim prosjekom oc-

jena, brojim kreativnim idejama realiziranima na boĤiļnoj i za-

vrĢnoj priredbi. Na kreativnosti treba ľestitati naĢim uľenica-

ma Neri MeliĢ koja je na literarnom natjeľaju Goranovo proljeļe osvojila visoko dru-

go mjesto te Viktoriji Vdoviļ koja je uĢla u finale natjeľaja za izbor logoa projekta ăWe 

all smile in the same languageó.  

 I ove nas je godine bilo po Europi - putovali smo na terensku nastavu sve do 

Barcelone i Madrida, a neki su uľenici imali priliku upoznati kulturu i naľin Ĥivota obi-

telji domaļina u Njemaľkoj i Italiji u sklopu projekta ăWe all smile in the same langua-

geó.  A tko zna Ģto nas joĢ sve ľekaé 

 No, nije bilo samo putovanja - uľili smo, polagali ispite, maturanti se marljivo 

pripremaju za upis na fakultete, a ostali su uľenici svake godine sve bolji u svojim re-

zultatima.  

 Takołer, u posjet nam je doĢla i uľenica Viktoria Macikova iz Slovaľke te se na-

dam da smo joj se u tri mjeseca provedena u naĢoj Ģkoli uvukli pod koĤu i ostali u lije-

pom sjeļanju.  

 BliĤe nam se upisi nove generacije uľenika. Vjerujem da ļe rado kroľiti utabanim 

stazama naĢe Ģkole, ali i Ģiriti vidike i otkrivati nove svjetove.  

 Maturantima Ĥelim uspjeĢan upis na Ĥeljene fakultete te da nas se ponekad sjete.  

ģelim vam svima ugodne ljetne praznike i da svi spremni u jesen krenemo u nove rad-

ne pobjede.  

 

  

  Martina Mrak, prof. 

  ravnateljica 
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terenska nastava 

27. rujna 2013.  

Vukovar  

Kopaļki rit 

Posjetili smo Memorijalnu bolnicu i 

Memorijalno groblje u Vukovaru.  

Saznali smo sve o vuĽedolskoj kulturi 

i povijesti  grada Vukovara.  

Na KopaĽkom ritu smo uzeli uzorke vode 

i promatrali ih na nastavi biologije.  

NauĽili smo mnogo o Slavoniji i njezi-

nom:  

¶ geografskom poloĤaju 

¶ reljefu i geoloĢkim obiljeĤjima 

¶ klimi i vegetaciji  

¶ stanovniĢtvu 

¶ industriji  

¶ prometnom poloĤaju 

¶ gospodarstvu i poljoprivredi.  
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Interliber i kazaliĢte ăGavellaó 

Osmi povjerenik  

Posjetili smo...  

15. 11. 2013.  

¶ police Ģkolske knjiĤnice popu-

nili smo novim lektirnim nas-

lovima  

¶ uĽenici su kupili knjige na hr-

vatskome i engleskome jezi-

ku, Ľasopise te stripove  

Prema romanu Renata Ba-

retiĻa, a u reĤiji SaĢe Ano-

ĽiĻa.  

Na TreĽiĻ, najudaljeniji na-

seljeni hrvatski otok, dolazi 

po kazni Vladin osmi po 

redu povjerenik, SiniĢa Me-

snjak. Njegov zadatak je 

organizirati izbore i legal-

nu lokalnu vlast. Mladom 

politiĽaru stvar se Ľini viĢe 

nego jednostavna, ali Tre-

ĽiĻ je sve drugo od obiĽnog 

jadranskog otoka...  

Glumci: Janko RakoĢ, Hrvoje KlobuĽar, Enes 

VejzoviĻ, Barbara Nola, Sven MedveĢek, Slavi-

ca KneĤeviĻ, Filip ġovagoviĻ.   
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Kviz o Slovaļkoj podijeljen je na pet razina: 

¶ pitanja iz geografije, povijesti, sporta i umjetnosti Slovaļke 

¶ plan grada Koġica na kojem su uļenici trebali pokazati 
svoje snalaģenje na karti po uputama 

¶ poznavanje slovaļkoga jezika 

¶ slovaļka gastronomija 

¶ ĂĻovjeļe ne ljuti seò s ljudskim figurama 

Povodom boravka uĽenice Viktorie 
Macikove, u naĢoj je Ģkoli 

organiziran ăDan SlovaĽkeó.  

Tomislav Canjuga, Anto GrgiĻ, Ela 
Novoselec i Monika Tot pripremili 
su kviz o slovaĽkoj kulturi, 
povijesti, geografiji, jeziku i 

gastronomiji.  

Dan SlovaĽke 

11. prosinca 2013.  
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 Student of 3rd grade of grammar school in Slovakia, an ordinary girl with 

average school results, was given a great oportunity - getting involved in an 

exchange programme for 3 months.  That is me.  

 The Adriatic sea, capital city Zagreb, population about 4 million. That is what I 

and most Slovaks imagined when someone mentioned Croatia. I did not really 

know much about this country before I first came here, about Croatian politics, fo-

od or the school system.  

 19 of September was the date when it all began. First days were all about in-

troducing me to what I can expect. After a week I had what others like to call a cul-

tur shock. I could only see the differences and I could not understand what people 

talked about. I guess the biggest difference I saw in the school, where I spent most 

of the time. Different timing of breaks, divergence in subjects, the whole way that 

the school system works. For example, in Croatia elementary school lasts for just 8 

years while in Slovakia itõs 9. The hardest thing for me seemed studying in English. I me-

an ñ biology in English? I am not Einstein! (I think...). But again, that is also just another 

example of a new experience I had and that I could use in life.  

 Another thing is that I though that Slovaks eat a lot of meat, but being here I reali-

zed that all our national food is non-meat, and I can see that Croatians are ămeat loversó. 

I do not really know what to say if someone gives me a question what is better and what 

is worse in Slovakia. With time I adapted to everything, and now I find these two countri-

es quite similar. I can only say that I fell in love with Croatia, Croatian people, Croatian 

nature; every part of Croatia is a bit different. I like this diversity of Croatia, and I like 

that everywhere you go you can hear Croatian music, which is not common in Slovakia. 

Also Croatians, according to me, act more casual with strangers. But anyway, the 

peopleõs way of thinking, the way of life or dressing is a more personal thing and it is 

quite the same . Besides, almost all European contries are similar.  

My Croatian experience  
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The biggest changes I saw in the family things, which later I did not even notice: living 

in a village or a smaller city or waking up earlier and being longer in school. I did not 

learn something just about Croatia, but also about my own country because people 

asked me about the Slovak economy situation, the food we eat, education, and it ma-

de me actually think about it. I started to appreciate more my native country Slovakia. 

I started to miss the simpliest things you can imagine, like hearing my mother tongue 

everyday, Slovak products, music etc.  

 

A lot of Slovaks go to the magical Croatian seaside for their summer holidays, but 

you never get a chance to really get to know Croatia as I did just by staying here for 

a little while. Students usually go to the USA, Great Britain, Finland, Spain and so on 

for exchange programs. I am glad I went to Croatia because it is not so general, and I 

was in the best family ever ñ thanks to them I learned a lot about Croatia and had a 

great time here. 

 

I do not regret coming here, I learned a lot of new things and I definitely want to co-

me back. However, I still have one more month left and I am looking forward to see 

more, learn more, because there is always something more to learn; but I can already 

say that it is a life-changing experience connected with learning a new language, cultu-

re and meeting great people. This is my Croatian experience! 

 

        Viktoria Macikova 
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Uľenici su, uz vodstvo profe-

sora mentora, pripremili tradi-

cionalnu boĤiļnu priredbu. 

Predstavili su boĤiļne obiľaje 

drugih europskih naroda.  

 BoĤiļna priredba 

 

                UĽenici Ľetvrtoga razreda priredili                          

   su posebnu boĤiĻnu televizijsku emisiju              

    u kojoj su ugostili predstavnike europskih    

zemalja koji su govorili o boĤiĻnim obiĽajima u svojoj 

zemlji. U emisiji su gostovali graŁani: Rumunjske,   

Cipra, Bugarske, GrĽke, ġpanjolske, Portugala,       

Malte, Italije, MaŁarske, SlovaĽke, Hrvatske, Sloveni-

je, Latvije, Litve, Estonije, ġvedske, Finske, Poljske,   

NjemaĽke, Austrije, ļeĢke, Danske, Luksembur-      

 ga, Nizozemske, Belgije, Irske, Ujedi -                 

 njenog Kraljevstva i Francuske.  

Gosti iz europskih zemalja sa 
sobom su donijeli tradicionalne 
boĤiĻne kolaĽe i piĻa: irski kolaĽ 
s kandiranim voĻem i viskijem, 

boĤiĻni puding od Ģljiva i sl.  



11 

 

We all smile in the same language  

19. - 23. veljaļe 2014. 

Uļenici naġe ġkole: Rebeka Ġtefiĺ, Sara Prapotnik 

i Dominik Deliĺ su u pratnji svojih profesorica od 

19. do 23. veljaļe sudjelovali u Comenius projek-

tu ,,We all smile in the same languageò u njemaļ-

kom gradiĺu Sindelfingenu. Uļenici su bili smjeġ-

teni kod njemaļkih obitelji, a prvi su dan pohaĽali 

nastavu. 

,,Goldberg gimnazija ima oko 500 uļenika ġto je za nas 

bila velika promjena s obzirom da naġa ġkola ima 40-ak 

uļenika. Naġi domaĺini su nas upoznali sa ġkolom, a bili 

su s nama i na nastaviò, rekli su uļenici. 

Sudjelujuĺi na izboru za najbolji logo osvojili su drugo 

mjesto, dok su na radionicama predstavili ,,kaģunò 

i ,,licitarsko srceò po kojima je Hrvatska poznata. 

Am dritten Tag ging das Comenius Projekt richtig zur Sache. Wir suchten mit den 

Sch¿lern aus den anderen Lªndern das beste Logo aus. An dem Projekt nahmen auch 

Zypern, Italien , Rumªnien und noch viele andere Teil. Wir haben viele neue Menschen 

kennen gelernt. Wir haben einen Film ¿ber die Kinder im Sudan gesehen und wie ihre 

Schulen aussehen. Es war sehr interessant. Wir haben einen SpaÇpark besucht. Es war 

mehr f¿r kleine Kinder gedacht, aber wir haben das beste aus der Situation gemacht. 

Am vorletzten Tag gingen wir ins Mercedes -Benz Museum. Das war so ziemlich das Bes-

te. Es war super! Am letzten Tag war es so weit. Wir mussten uns von unseren Gastfa-

milien verabschieden. Wir sind mit der Bahn zum Flughafen gefahren und dort flogen 

wir nach Zagreb. Es war eine super tolle Zeit, die wir bestimmt nie vergessen werden.  

           Dominik DeliĻ 

Die Reise begann am 19. Februar 2014. Wir flogen 
von Zagreb nach Stuttgart. Der Flug dauerte ca. 
zwei  Stunden. Wir fuhren mit der Bahn von Stutt-
gart aus nach Sindelfingen. Dort holten uns unsere 
Gastfamilien ab. Jeder von uns war in einer ande-
ren Familie f¿r die nªchsten paar Tage. Die Lehre-
rinnen blieben im Hotel (typisch Lehrer :). Am 
nªchsten Tag geht es los. Wir nahmen ganz normal 
am Unterricht teil. Es ist schon ein groÇer Un-
terschied zu unserer Schule, z.B. grºÇere Klassen, 

mehr Sch¿ler, uswé  
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Italija i ġpanjolska 

terenska nastava  

10. ð 15. oĥujka 2014.  

UĽenici su u Genovi razgledali trgove: Piazza 

Verdi, Piazza della Vittoria, Piazza Ferrari, 

Piazza San Lorenzo, Piazza Dante Alighieri 

te crkve: Chiesa Santo Stefano, Chiesa di 

Santissima Annunziata, Chiesa San Donato. 

Posjetili su i kuĻu Kristofora Kolumba.  

Putovanje brodom do Barcelone iskoristili su za 

prezentacije u konferencijskoj dvorani. UĽenici 

su izlagali o: prometu u Europi, Sredozemnom 

moru, Altamiri, ġpanjolskoj inkviziciji, generalu 

Francu i ġpanjolskom graŁanskom ratu. UĽenici 

su se pripremali za susret sa ġpanjolskom uĽeĻi 

o geografskim, politiĽkim, gospodarskim, demo-

grafskim i kult urnim obiljeĤjima ġpanjolske.  

U Barceloni su uĽenici 

upoznali svoje prijatelje s 

Ĥivotom i stvaralaĢtvom 

najpoznatijih ġpanjolaca 

kao Ģto su: Joan Miro, An-

tonio Gaudi, Pablo Picas-

so, Salvador Dali i Miguel 

de Cervantes Saavedra.  

Park Guell  

Don Quijote i  

Sancho Panza 
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U Barceloni su razgledali:  stadion 

Camp Nou, park Guell, Sagradu Fami-

liu, La Ramblu i gotiĽku Ľetvrt.  

Vlakom su otputo-

vali do Figueresa 

gdje su posjetili mu-

zej slikara Salvado-

ra Dalija.  

Iz Barcelone u Madrid otputovali su avionom. Za neke je uĽenike 

to bio prvi let u njihovu Ĥivotu.  

U Madridu su uĽenici proĢetali najpoznati-

jim ulicama i trgovima: Plaza de Espana, 

Plaza de Oriente, Plaza Major, Calle de 

Sagasta, Plaza Colon, Plaza de Cibeles  i 

Puerta del Sol te posjetili Palacio Real i 

Nacionalnu knjiĤnicu. UĽenici su razgledali 

i neke od najpoznatijih svjetskih umjetnina 

u muzeju Prado.  

U Madridu su uĽenici saznali sve o tradici-

o n al n i m  Ģp an j o l sk i m  p l eso v i m a 

ăflamencoó i ăsarabandaó. 

Iz Madrida su avionom otputovali do Bu-

dimpeĢte te su se autobusom vratili u Va-

raĤdin.  
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Perugia 

Rim 

Italija  

Kad ljudi odluľe raditi i biti zajedno, svaki od njih je poput jedra na vjetru. 

KruĤni se oblici na slici mełusobno sijeku i ľine suradnju. Oni mełusob-

no doprinose kako bi neĢto izgradili. Ni jedno jedro niti jedna boja ne 

prekriva onu drugu, veļ ostaju jedni ispred drugih. Svatko ima svoj vlastiti 

prostor koji moĤe ponuditi vjetru kako bi pokrenuo brod. Ľini se da ľak i 

oblaci Ĥele potpomognuti dinamiku jedara. 

U sklopu Comeni-

us projekta ,,We 

all smile in the sa-

me languageó, uľe-

nici su dobili zada-

tak da na nastavi 

likovne umjetnosti 

interpretiraju sliku 

talijanskoga futu-

rista Giacoma Bal-

le ăJedra na vjet-

ruó. 

Namjera umjetnika nije prikazati ljudske figure, veļ duh tolerancije, pripadanja i gradnje nove buduļ-

nosti. To je ujedno i duh aktivnoga grałanstva bez diskriminacije i cilj ovoga projekta. Svatko bi od 

nas trebao teĤiti dijalogu s drugim ljudima kako bi, prepoznajuļi vrijednosti koje su nam svima zajed-

niľke, dao svoj doprinos humanosti i razvitku boljega svijeta obojanoga duginim bojama. 

We all smile  

in the  

same language 
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Ľovjek u odjelu hoda ulicom. Drugi 

ľovjek koji nema kuļu digne se s po-

da i pita prvoga da popriľa s njim. 

Ľovjek u odjelu ne Ĥeli zato Ģto misli 

da beskuļnik nije pametan i razuman 

pa bi razgovor s njim bio beskorisno 

troĢenje vremena. Ignorira ga i nas-

tavlja hodati. 

                              Anton Weisz Jednoga dana mnogo malenih jarbola uputilo se na put u 
novi Ĥivot. Plovidbom prostranim morem na jarbole su 
sletjele male ptiľice, lastavice. Te lastavice na kraju, za-
jedno s jarbolima, odlaze u novi Ĥivot. On je prikazan 
Ĥivahnim bojama i sretnim ljudima. Sve je kao u lunapar-
ku        

    Rebeka ġtefiļ 

Svaka boja koja nas obiljeĤava, vjerovanja i molitve koje u tiĢi-

ni Ģapļemo, slike koje smo vidjeli. Svaka, pa i najmanja razliľi-

tost, utkani su u velika jedra smjeĢtena na brodu Tolerancija. 

To je brod koji plovi naĢim dobrim djelima, a u jedra mu puĢu 

naĢe nade i smijeh. Iésamo o nama ovisi hoļe li Ĥivjeti ili zau-

vijek potonuti zajedno sa slomljenim nadanjima o svijetu bez 

predrasuda.     Dea Radek 

Kada prvo pogledam sliku, prvo Ģto vidim je samo jedan dio. Ljudi ne mogu i ne Ĥele gledati 
cijelu sliku, nego traĤe najjednostavnije objaĢnjenje za nju. Kada pogledam sliku, pomislim na 
ptice ili sunce, najjednostavnije motive. Vidim puno boja, ali traĤim jednu osnovnu prema ko-
joj bi se orijentirala. Ova slika zapravo govori o toleranciji, zajedniĢtvu boja i oblika. Kada se 
ľovjek potrudi, sposoban je shvatiti i dublje znaľenje slike. Ona govori o jedrima na vjetru. 
Svako posebno i jedinstveno, a ipak u slozi i zajedniĢtvu. Boje su razliľite i same ne znaľe baĢ 
puno, ali u zajedniĢtvu imaju znaľenje. Slika je zapravo metafora za ljude i naĢ Ĥivot s drugima. 
Sami smo jedinstveni, ali u zajedniĢtvu moĤemo ľiniti puno viĢe stvari nego sami. Ljudi su zap-
ravo kao jedra: sami i bez vjetra nemamo neku svrhu, ali kada nas netko uputi u pravom 
smjeru moĤemo ľiniti nevjerojatne stvari, sami ili u zajedniĢtvu. 

         Lana Gavranoviļ 

Na livadi 

u moru istih 

svi smo razliľiti 

i svi smo jednaki. 

Pred rukama vjetra 

Ģirimo jedra, 

ona su naĢa krila. 

I nema onih ispod nas, 

i nema ovih iznad nas. 

Ima samo onih koji su odluľili 

ostati dolje 

misleļi da ļe biti bolje. 

I onih koji su poletjeli gore 

za snom dobre volje. 

  Nera MeliĢ 

Tolerancija je rijeľ koja traĤi 

povjerenje, istinu i nadu.  

        NuĢa Buniļ 

KiĢa je pala u mome srcu 

i kroz duĢu moju zrakama 

svjetlosti dugu naslikala. 

Lijepa je kao lastavica, no u srĤi 

svojoj krije samo jedra u crnini koja 

tuguju za svojim brodom. Taj brod 

orobljen je i uniĢten, samo su ona 

ostala joĢ u dubokim ranama. 

No kako vrijeme prolazi i ona ļe 

nestati, a zatim i duga, i duĢa 

moja. A ona lijepa lastavica 

viĢe neļe imati koga krasiti 

te ļe odletjeti nekamo, dalekoé 

   Ena Zernec 

Buduļi da se sva jed-

ra razlikuju po boji i 

obliku, jedra zasigur-

no predstavljaju lju-

de. Kao Ģto na ruci 

nemamo dva ista 

prsta, tako nijedan 

ľovjek nije isti. Razli-

kujemo se bilo izgle-

dom, nacionalnoĢļu 

ili osobnoĢļu. Ali je-

dra se spajaju i nado-

punjuju, Ģto znaľi da 

moramo tolerirati i 

poĢtovati razliľitost 

jer zajedno smo jaľi. 

  Lara Vukoviļ 
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Uļenici 2. a razreda, Melani, Marti-

na, Ivan i Patrick, sudjelovali su na 

projektu ,,We all smile in the same 

languageò u Italiji. Naġi su se uļenici 

susreli s uļenicima iz Rumunjske, 

Turske, Slovenije, Latvije, Poljske, 

Cipra i Njemaļke te su prisustvovali 

nastavi u ġkolama domaĺinima u Pe-

rugii i Rimu.  

Comenius  

projekt  

Italija  
8. -13. travnja  

Naġi su uļenici predsta-
vili uskrsne obiļaje u 
Hrvatskoj. Sa sobom su 
ponijeli uskrsna jaja te 
tradicionalne uskrsne 
kolaļe.  

Uļenici 2. a sudjelovali su u 

raznim plesnim i pjevaļkim 

radionicama.  

S profesoricama Martinom Mrak i Ivan-

ļicom Peharda posjetili su Parlament i 

tvornicu ļokolade u Perugii te povijesne 

znamenitosti u Rimu. 
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Dan planeta Zemlje  

Naġi su uļenici obiljeģili Dan planeta 

Zemlje na satu kemije s profesoricom Ele-

nom Medved rjeġavajuĺi kviz kojim su 

provjerili svoje znanje o Zemlji. Petar Ba-

biĺ, profesor engleskoga i povijesti, ispri-

ļao nam je o svojoj velikoj avanturi o us-

ponu na Himalaju. Doļarao nam je svoje 

doģivljaje mnoġtvom slika koje prikazuju 

dolinu Khumbu te Everest Base Camp. Pokazao nam je kako ģive ljudi na Hi-

malaji, kakva je kultura ġerpa te koga sve moģemo sresti i vidjeti na samom 

krovu svijeta.  

Drugoga dana obiljeģavanja Dana planeta 

Zemlje uļenici su odrģali svoje prezentacije. 

Uļenici drugoga razreda pripremili su izla-

ganje o bioraznolikosti i ugroģenim vrstama 

u svijetu, dok su uļenici treĺega razreda go-

vorili o istoj temi u Hrvatskoj. Njihova men-

torica bila je profesorica biologije Marta 

Kranjļec.  

Uļenici drugoga i treĺega raz-

reda su nas pod vodstvom pro-

fesorice geografije Ane Tisaj 

upoznali s procesom reciklaģe, 

a uļenici treĺega razreda sa 

svojom profesoricom etike Tat-

janom Novak predstavili su 

projekt ĂMisli globalno, djeluj 

lokalnoò. 
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U urama tihim 

plakala sam u dubinama nevoljenja 

lutajuĺi tihim sobama. 

Upoznala sam mir koji donosi nevolje, 

ļula poznat ġapat koji u ponoĺ bruji tijelima 

Sami smo! 

I svako sitno uzbuĽenje podsjeĺa na raskoġ 

jer sami smo 

i smrt nas ļeka 

 koja ĺe odnijeti ģivot 

poput lista  na vjetru.  

      Nera Meliġ  

Postoji druġtvena mreģa Facebook, 

u  kojoj dabome lica nema. 

U toj mreģi, naime, nema ni knjige 

nego prisutni ļlanovi samo ,,korisno ļetajuò. 

     Dominik Deliĺ 

Gdje sam bio, pitam se, 

I  kamo sam iġao? 

Tamo nikad nisam smio! 

A uvijek sam sve razljutio. 

Rano sam zaspao, uzdahnuvġi: 

Ah, nikad nisam sluġao! 

  Josip Novoselec 

Kada se oblaci skupe tu 

I kiġa poļne padati tiho 

Ġaputajuĺi po lokvama. 

A sunce je nestalo, kao i ja. 

  Sara Prapotnik 

Dok vjetar skita 

u meni je taġtina 

sjedim ovdje sam. 

 Anto Grgiĺ 

Vjetar nosi list 

koji luta i traģi 

proljeĺe plodno. 

       Tomislav Canjuga  

    Literarno                   stvaralaĢtvo 

Kada se oblaci skupe tu 

I  kiġa poļne padati tiho 

Ġaputajuĺi po lokvama. 

A sunce je nestalo, kao i ja. 

  Sara Prapotnik 
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Vjetar hladan  

liġĺe nosi, 

ono veselo i  

ģivahno pleġe 

u sveļanom ugoĽaju 

kroz tuģnu i pustu ġumu. 

Naġlo se na tlu 

obojanom crveno  

  i ģuto. 

No, ubrzo nestane 

 jer zima brzo doĽe. 

  Ela Novoselec 

Znam da si negdje sama 

I  snijeg sad pada 

Mislim na tebe 

A gledam srdoboljne amebe. 

   Melani Cesarec 

Svi je trebamo 

Radi priļa ju znamo, 

Eh, kad bi stigla ovamoé 

Tako bilo bi lako, 

Ako sreĺa nas stigne, 

Naġe raspoloģenje nam  

   uzdigne.  

 Martina Gjud  

Plesnim koracima lutaju male ģivotinje. 

Drveĺe, cvijeĺe odumire. Ubrzanost 

se pojavljuje, sve je tiġe i tiġe i tiġe. 

Dolazi zavrġni val. Nastaje bal.  

Ģivi svijet odlazi na poļinak.  

           Rebeka Ġtefiĺ 

Lutajuĺi stazom tuge 

 osluġkujem plaļ liġĺa 

 noġenog sa granja. 

Opiru se moĺnom vjetru 

 koji im kida zadnje vezivne niti 

 i tako odlaze u nedogled. 

Drvo ih je zaboravilo kad su otiġli. 

Nestali su. 

Kao da nisu ni postojali. 

Sve nestaje. Sve prolazi. 

Svi smo mi ponekad vjetar. 

Ponekad drvo. 

Al' na kraju smo svi ipak samo listovi. 

    Ena Zernec 

Jedan mali list odvojio se od grane, 

no uhvati ga vjetar i odnese do kafane. 
       
      Karlo Purgariĺ 

    Literarno                   stvaralaĢtvo 
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Miha Baroģ 

 

Vedran Benľiļ 

 

Dominik Deliļ 

 

Lana Gavranoviļ 

 

Karlo Gorenak  

 

Lucija Koģļak 

 

Dea Radek  

 

Viktorija Vdoviļ 

 

Anton Weisz  

1. a 
Nisam dobio pet, pet, pet, a u razredu nije red, red, red. 

Nisam dobio pet, pet, pet, a u razredu nije red, red, red. 

Nisam dobio pet, pet, pet, a u razredu nije red, red, red. 

 

 Karlo cviľi, a Dominik kriľi. 

 Anton filozofira, a Vedran komentira. 

 Lana uľi sve, alõ lijena bogme je. 

 Lucija zapovijeda, a Dea se Ģtreba. 

 Viktorija je tiha, a Miha je é Miha! 

 

 Dominik: Prepisujem sve i njemaľki Ģpreha se. 

 Vedran: Ah, who cares? Bolji sam od vas. 

 Lucija: Ne sluĢaĢ me? Izvoli sada van. 

 Dea: Tko zna sve? Naravno da ja. 

 Lana: ġto se dogała? Ma briga me za vas. 

 Karlo: Rrrrrrr, ma tko Bibliju joĢ zna? 

 Viktorija: Latinski se zna, u hrvatskom sam najbolja. 

 Miha: é 

 Anton: Ja, ja i samo ja! 

 

Nisam dobio pet, pet, pet, a u razredu nije red, red, red. 

Nisam dobio pet, pet, pet, a u razredu nije red, red, red. 

Nisam dobio pet, pet, pet, a u razredu nije red, red, red. 
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2. a 

Ivan Andrija Bonzi  

Nuġa Buniĺ 

Melani Cesarec  

Patrick Cikaļ 

Jurica Crnko  

Josip Novoselec  

Antonela Pizek  

Sara Prapotnik  

Martina Gjud  

 

Bartol Proskura  

Jakov Ġkafec 

Lara Vukoviĺ 

Lovro Ĺeliĺ 

 

Godina je proĢla, 

nova uľenica nam je doĢla. 

Ona puno ne priľa 

i voli kofeinska piļa. 

World of Warcraft mu nije stran,  

zbog njega je svako jutro pospan. 

Biljke jedu ljude,  

njega te ľinjenice ľude. 

Ona se glasno smije 

za zimske ľarape joj nikad vruļe nije. 

Njega pak grľ ulovi svako malo,  

no istina je da mu se nekad trľat nije dalo. 

Nadimak joj je Ĥuta 

Kad je tako zovemo uvijek je ljuta. 

Oduvijek je tiha bila 

i mnogo se iza svojih ĢiĢki krila.  

  Zagonetku smo malu napravili,  

  I u nju sve iz razreda stavili.  

Pratite tragove ove  

I moĤda o naĢim kolegama saznate stvari nove. 

On je drastiľno promijenio frizuru, 

Uz to je, naravno, morao naļi i curu. 

U WC-u se utapa, 

izlet u Genovi joj nije bio najdraĤa etapa. 

Ove je godine poľeo gledati u oľi, 

no latinski nikad s pet neļe moļi proļi. 

Ima najbolje fore, 

kada ih ponavlja sve su gore i gore. 

Ona grlit drva voli, 

za zelenu Hrvatsku cijeli svijet moli. 

Iza njegovih odlazaka na WC mnogo se toga krilo, 

da je razlog bila jabuka svima nam je jasno bilo. 


